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К 150-летию со дня рождения Л. Н. Толстого ■

Писатель беседует с Америкой
— Я благодарен вашей стране

за все, что она дала миру в лице
этих людей, — говорил Лев Тол-
стой американцу Стивену Бонс-
лу, указывая на фотографии вы-
дающихся литераторов и фило-
софов Америки, украшавшие его
кабинет, — Спасибо вам за то,
что вы дали нам в прошлом. А
вот за ваше будущее я боюсь,..
Свои опасения Толстой обос-

новывал так:

— У вас, американцев, была
молодая и прекрасная, страна,
которую ваши отцы хотели сде-
лать земным раем, но чем все
это кончилось? Нигде в мире нет

такой ожесточенной сословной
розни. Вы воспроизвели в самых
крайних формах условия, су-
ществовавшие в Европе, и виной
тому прежде всего то, что вы

' называете представительной си-

стемой правления, а также на-
циональный эгоизм, который вы

зовете патриотизмом.

Это интервью Бонсла с вели-
ким русским писателем появи-
лось в газете «Нью-Йорк тайме»
7 июля 1907 года. К началу века

относятся и другие такого же

рода материалы американской
печати о встречах с Толстым,
опубликованные в недавно вы-

шедшем, августовском номере
журнала «Иностранная литерату-
ра». Журнал благодарит за по-

мощь в розыске толстовских ма-

териалов г-жу Шейлу Фитцпат-
рик (Колумбийский университет,
США). В «Иностранной литера-
туре» за последние годы были
опубликованы произведения та-

ких американских авторов, как
Уильям Фолкнер, Курт Воннегут,
Джеймс Болдуин, Трумен Капо-
те, Гор Видал, Джон Апдайк,
Скотт Фицджеральд, Ирвин
Шоу, Джеймс Парди, Торнтон
Уайлдер, Джон Хеллер, и дру-
гих. Объединив интервью и бе-
седы, относящиеся к началу ве-

ка, под заголовком «Лев Тол-
стой беседует с Америкой»,
журнал дал возможность читате-

лю, знакомому с современной
американской литературой, вос-
принимать слова Толстого не
только в историческом контекс-

те, но и на фоне сегодняшних
проблем Америки.

...Это был взаимный интерес
— Толстого к Соединенным
Штатам и американских читате-
лей к Толстому. Он злободне-
вен и поныне. Не случайно в
одном из выступлений президент
Картер счел нужным подчерк-
нуть, что своим любимым писа-
телем считает Льва Толстого. А
при жизни великий русский пи-

сатель получал из США в шесть
раз больше читательских писем,
чем, например, из Англии.
Толстого, читавшего по-анг-

лийски, привлекало и творчест-
во писателей, и взгляды фило-
софов, и высказывания публици-
стов и проповедников Америки.
В романе «Воскресение» глав-
ный герой проповедует крестья-
нам идеи американского эконо-
миста и публициста Генри
Джорджа, которыми увлекался
и сам Лев Толстой.
— Великая литература, —

говорил Лев Толстой американ-
скому журналисту, — рождается
тогда, когда пробуждается нрав-
ственное чувство. Взять, напри-
мер, период освободительных
движений, борьбу за отмену
крепостного права в России и

борьбу за освобождение негров
в Соединенных Штатах. Посмот-
рите, какие писатели появились
тогда в Америке: Гарриэт Бичер-
Стоу, Торо, Эмерсон, Уильям
Ллойд Гаррисон, Теодор Паркер,
а в России — Достоевский, Тур-
генев, Герцен и другие...
Американские собеседники

Толстого неизменно убеждались
в пристальном внимании велико-
го русского писателя к тому,
что происходит за океаном, в

его глубоком знании американ-
ской жизни, в его острой реак-
ции на американские противоре-
чия, о которых он чувствовал
себя вправе судить с той же пря-
мотой, с какой выступал у себя
в России, защищая интересы
прежде всего 100-миллионного
крестьянства, борясь против
проявлений несправедливости,
угнетения и насилия, против
владык православной церкви и

против царского трона. Так, на-

пример, Лев Толстой горячо про-
тестовал против войн и колони-
альных захватов, в которых уча-
ствовали и США.
«Едва только с моих уст, —

пишет Стивен Бонсл, — слетело
избитое выражение о «величии и

силе Америки», Лев Толстой
тут же возразил:
— Кто это говорит, что вы ве-

лики и сильны? Только лишь ва-

ши глупые и пустые политики! Я
допускаю, что вы были велики и
сильны в эпоху Эмерсона и Торо,
но сегодня вы уповаете на вой-
ско и на сокровища в ваших бан-
ковских сейфах. Велики и силь-
ны! Как бы не так! Нация, как и
отдельная человеческая лич-
ность, сильна лишь своей верой,
а нынешняя Америка, боюсь, ве-
рит только во всемогущий дол-
лар.
— Процветание, процвета-

ние! — повторял Толстой. —
Вот с каким постыдным лозун-
гом обращаются ваши американ-
ские политики в своих предвы-
борных программах к избирате-
лям, Они не говорят: «Благодаря
нам у вас будет честное, спра-
ведливое правительство», нет,
они говорят другое: «Благодаря
нам все вы станете жирными и

гладкими»,..
Презирая самолюбование, на-

копительство, духовную глухоту,
Толстой гневно осуждал нацио-
нальную спесь и расовую нетер-
пимость, в каких бы формах и

где бы они ни проявлялись. Он
возмущался спровоцированным
царскими властями еврейским
погромом в Кишиневе и тут же
резко говорил писателю Джейм-
су Крилмену (газета «Уорлд», 9
августа 1903 г.):
— У нас преступления вроде

кишиневского погрома сверша-
ется раз в кои-то веки. А у вас
в Соединенных Штатах линчуют
каждый год, каждый месяц, каж-
дую неделю, чуть ли не каждый
день. Вы вешаете негров, стреля-
ете в них, сжигаете живьем. В
вашей стране это обычное явле-

ние...
«Меня иногда спрашивают, —-

вспоминал о своих встречах с

Толстым американский уче-

ный и дипломат Эндрю Д. Уайт
(журнал «Айдлер», июль
1901 г.), — действительно ли

искренен, по моему мнению,
Толстой. Не это я всегда отве-
чал и отвечаю, что я считаю
аго одним из самых искренних
и беззаветных людей на свете —

великим гением и одновременно
человеком, исполненным глубо-
чайшего сочувствия к своим

ближним».
Не стоит гадать, как воспринял

бы Лев Толстой претензии сов-
ременных политиков, «уповаю-'
щих на войско и на сокровища
в банках», нести в мир мораль с

позиции силы. Но можно не сом-

неваться в том, что у него на
родине миллионы простых людей
на своих национальных языках
читают великих американцев.
Джека Лондона и Марка Твена
можно взять в любой библиоте-
ке, так же как Толстого, Пушки-
на, Шекспира, Гете.
Толстой не ошибся бы и в

оценке истинных мотивов замал-
чивания издателями в США ве-

ликой советской многонацио-
нальной литературы,в мае это-
го года в Нью-Йорке состоялась

встреча советских и американ-
ских писателей. На ней аме-

риканцы вынуждены были при-
знать, что в выполнении хель-

синкских соглашений по культур-
ному обмену взаимности не на-

блюдается: в США несравненно
меньше знают советскую литера-
туру, чем американскую литера-
туру в СССР.

Лев Толстой был убежденным
сторонником широких междуна-
родных контактов — того, что
мы сейчас называем культурным
обменом. Интереснейшие публи-
кации журнала «Иностранная ли-

тература» — еще одно свиде-
тельство этого. Журнал сообща-
ет, в частности, что в печати

разных стран в свое время по-

явилось не менее 30 интервью с
Толстым. В значительной сво-

ей части они еще не разысканы
и не переведены на русский
язык.

Ф. БРЕУС,

политический обозреватель
АПН.


